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  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

  Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

 Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491  

 Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                
Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  

        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

 Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek, Jacek Gre-

loch, Lucy Willis, Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

 Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 

Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Prończuk, Bogdan Ma-

ciejuk, Anna Górska, Adam Śliwiak. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 
Monday - office closed 

Tuesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 

Wednesday: 11:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Michał Socha OFM Conv. - vicar /wikary 

KATECHECI / CATECHISTS  
                    Ania Maziarz - kl. 0,1;  

 O. Jerzy Żebrowski - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz - kl. 3;  

Monika Danek - kl.4; Małgorzata Liebig-Malupin - kl.5 ;  
Eugeniusz Bramowski - kl. 6, 7; O. Michał Socha - kl.8; 

Urszula Boryczka, Ela Sokolowska, Danuta Daniels - zastępstwa; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Administrative assistant & Religious Education Coordinator  

 Mrs. Iwona Gajczak 
Business manager - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

 Saturday, April 11, 2020 HOLY SATURDAY  

      8:00 pm (P) † Stanisława Boryczkę  - Helena Rogowska 
 

SUNDAY, April 12, 2020 EASTER SUNDAY  

                               - THE RESURRECTION OF THE LORD  

   8:00 am (P) † Zygmunta i Irenę Puszkieiwcz - Lilia Kozak 

   9:30 am (E) † Miriam Murra (14th anniv.) - Davulis Family 
 

Monday, April 13, 2020 

  7:00 am (E)  † In honor of Blessed Margaret of Castello  

  8:00 am (P) † Ewę Sendrowską (16 R.)  - Rodzina 
 

Tuesday, April 14, 2020  

   7:00 am (E) - For return to health & God’s blessing for  

                                                Stanisław Wojnicz - Danek Family 

   8:00 am (P) † Zbigniewa Dłużniewskiego,  Czesława  

                                                               Krzywickiego - Sąsiadka   
 

Wednesday, April 15, 2020   

   7:00 am (E)  - For God’s blessing and health for our CCD     

                       teachers, all volunteers and friends  of our parish 
   7:00 pm (P)  † Za zmarłych z rodziny Pawlik  - Irena Pawlik 
 

Thursday, April 16, 2020  

      7:00 am (E)  - Za Parafian / For Parishioners 

      7:00 pm (P)  † Ireneusza Rogowskiego (R)  - Żona z dziećmi 

                           - Dziękczynna z okazji 13-tych urodzin Victorii  

                                                        i Gabriela Boryczka - Rodzice 

 Friday, April 17, 2020  

      7:00 am (E) - For the priests who died during the coronavi 

                             rus pandemic and for all the priests serving  

                             people - Ramusiewicz Family 

      7:00 pm (P) † Stanisławę, Józefa i Eugeniusza Koc - Alicja  

                                                                                           z rodziną 

Saturday, April 18, 2020  

      8:30 am (P) † John i Jean Adamczek - Joyce Ellis 

      4:00 pm (E) † Richard M. Rolak - Sister and brother 

      7:00 pm (P) † Cecylię Głowacz i Cecylię Tomkiewicz - Córki 
 

SUNDAY, April 19, 2020 DIVINE MERCY SUNDAY 

   8:00 am (P) † Urszulę Rutkowską (1R.)- Syn Kazimierz  

                                                                                         z rodziną 

   9:30 am (E) † Deceased members of Farinoso Family 

                                                                                       - Daughter 

P -Mass in Polish;  

E - Mass in English 

 

11:00 am (P) † Mariana Ubowskiego (3R.) - żona, synowie  

                                                                                       i wnuki   
         

Na misjach franciszkańskich zostanie odprawiona Msza św. 

w intencji:   

         - Dziękczynna z prośbą o dalsze Boże błog. dla Alicji  

                                                                                    - Własna 

THEY SAW AND BELIEVED  

Jesus is nowhere visible. Yet today’s Gospel tells us that 

Peter and John “saw and believed.” 

What did they see? Burial shrouds lying on the floor of an 

empty tomb. Maybe that convinced them that He hadn’t 

been carted off by grave robbers, who usually stole the 

expensive burial linens and left the corpses behind. 

But notice the repetition of the word “tomb”—seven ti-

mes in nine verses. They saw the empty tomb and they 

believed what He had promised: that God would raise 

Him on the third day. 

Chosen to be His “witnesses,” today’s First Reading tells 

us, the Apostles were “commissioned . . . to preach . . . 

and testify” to all that they had seen—from His anointing 

with the Holy Spirit at the Jordan to the empty tomb. 

More than their own experience, they were instructed in 

the mysteries of the divine economy, God’s saving plan—

to know how “all the prophets bear witness” to Him (see 

Luke 24:27,44). 

Now they could “understand the Scripture,” could teach 

us what He had told them—that He was “the Stone which 

the builders rejected,” who, today’s Psalm prophesies, 

will be resurrected and 

exalted. (see Luke 20:17; Matthew 21:42; Acts 4:11). 

We are the children of the apostolic witnesses. That is 

why we still gather early in the morning on the first day of 

every week to celebrate this feast of the empty tomb and 

give thanks for “Christ our life,” as today’s Epistle calls 

Him. 

Baptized into His death and Resurrection, we live the he-

avenly life of the risen Christ, our lives “hidden with 

Christ in God.” We are now His witnesses, too. But we 

testify to things we cannot see but only believe; we seek 

in earthly things what is above.       By Scott Hahn   

11:00 am (P) - O Boże błog. , potrzebne łaski i  opiekę Matki 

Bożej dla Ani i Romana z dziećmi - Mama i babcia Iwona 

YOU CAN FIND INFORMATION 

ABOUT OUR PARISH ON FACEBO-

OK, ON OUR PARISH WEBSITE: 

WWW.OURLADYOFCZESTOCHOWA.COM,  

YOU CAN EMAIL US:                                                           

PARISH@OURLADYOFCZESTOCHOWA.COM 

https://biblia.com/bible/rsvce/Luke%2024.27
https://biblia.com/bible/rsvce/Luke%2024.44
https://biblia.com/bible/rsvce/Luke%2020.17
https://biblia.com/bible/rsvce/Matt%2021.42
https://biblia.com/bible/rsvce/Acts%204.11
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EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION OF THE LORD 

 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     
 

ZMARTWYCHWSTAŁY JEZUS NADZIEJĄ  

CIERPIĄCEGO ŚWIATA 

Dobrze pamiętamy jak rok temu, na początku Wielkiego 

Tygodnia świat przeżył szok – zobaczyliśmy bowiem sto-

jącą w płomieniach katedrę Notre-Dame, w Paryżu!  Wie-

lu komentatorów zwracało wtedy uwagę na wyjątkowe 

znaczenie świątyni dla cywilizacji łacińskiej oraz na sym-

boliczny wymiar pożaru. Niektórzy sugerowali, że ogień 

na dachu średniowiecznego kościoła współgra z moralną 

degeneracją Starego Kontynentu. Inni z kolei liczyli, że 

wraz z materialną odbudową paryskiej bazyliki dokona się 

w Europie duchowa odnowa. Od tamtych wydarzeń minął 

niemal rok. W tym czasie nie tylko nie odrestaurowano 

świątyni, ale także nie odnotowano religijnego odrodze-

nia. Ludzie zachodu natomiast – podobnie jak w kwietniu 

roku 2019 – i dziś patrzą z niedowierzaniem i lękiem na 

to, co się dzieje. Tym razem z powodu pandemii śmiercio-

nośnego koronawirusa. O ile jednak ogień w paryskiej 

katedrze nie wpłynął znacząco na europejskie życie spo-

łeczne, ekonomiczne i religijne, w tym na celebracje 

Wielkiego Tygodnia, o tyle obecna pandemia korona - 

wirusa spowodowała niemalże całkowite zawieszenie nor-

malnego funkcjonowania całego świata i pozamykała za-

kłady pracy, urzędy, instytucje, a nawet   kościoły, odcina-

jąc chrześcijan od Sakramentów i Eucharystii.  Minęło już 

kilka tygodni wojny z koronawirusem. Doskwiera już nam 

zwykłe zmęczenie, depresja, rośnie potrzeba wznowienia 

zawieszonych kontaktów społecznych i towarzyskich oraz 

chęć powrotu do normalnego życia. W głowach coraz czę-

ściej pojawiają się, zwykle nieobecne, czarne myśli wy-

wołane nietypową sytuacją lub nudą, zaś w sercach kieł-

kuje zniechęcenie i poczucie bezradności, które zabijają 

nadzieję. Stawiamy sobie niemające odpowiedzi pytania: 

Ile to jeszcze potrwa? Kiedy zaczniemy znów funkcjono-

wać na zwyczajnych zasadach? Za tydzień? Za dwa? Za 

miesiąc?   Z przerażeniem widzimy, że wojna z niewi-

dzialnym wrogiem, który posyła kolejne ofiary na drugi 

świat nieustannie trwa!  Coraz bardziej rozumiemy to, że 

każdy człowiek w obronie własnego życia i innych ludzi 

musi stosować narzucane nam często restrykcyjne i nielu-

biane środki ostrożności!  Kościół od zawsze w takich 

sytuacjach kierował uwagę wiernych na Jezusa Chrystusa. 

Wszak On, Syn Boży, zwyciężył śmierć, piekło i szatana!  

Do kogóż więc innego mielibyśmy pójść w obliczu trud-

ności, jeśli nie do Tego, Który jest Chlebem Życia, Zmar-

twychwstaniem i Życiem, Dobrym Pasterzem, Który zwy-

ciężył świat i obiecał być z nami przez wszystkie dni, aż 

do skończenia świata!   

Nasze doświadczenia tegorocznego Wielkiego Postu są 

zupełnie obce wspomnieniom wielu poprzednich pokoleń. 

Nasze kościoły są wciąż pozamykane, nie było wielko-

postnych parafialnych   rekolekcji, spowiedzi, procesji z 

palmami, głębokich ceremonii Wielkiego Piątku, radosne-

go święcenia pokarmów, przepięknych ceremonii Wiel-

kiej Soboty, Rezurekcji o świcie i   przeżyć     samego 

święta Zmartwychwstania Chrystusa!  Odnosi się wraże-

nie, że już nic nie będzie takie samo!   Nie wolno nam 

jednak tracić chrześcijańskiej nadziei, wiedząc, że na 

krzyżu Jezus pokonał pandemię ludzkich grzechów, a 

zmartwychwstając pokonał samą śmierć!  Musimy tylko 

szczerze się modlić, korygować swoje postępowanie i go-

rąco ufać, że Pan Jezus, który jest lekarzem naszych dusz i 

ciał może zatrzymać pandemię koronywirusa!  Ewangelię 

przypominają nam fakty, że Pan Jezus uciszył burzę na 

jeziorze, gdy jego uczniowie niemal tonęli, że leczył nie-

uleczalnie chorych, a nawet przywracał umarłych do życia 

jak w przypadku ewangelicznego Łazarza.  Szukajmy 

więc nadziei w Panu, gdyż to On jest naszą mocą i tarczą!  

Sytuacja, którą teraz przeżywamy zmusza do myślenia 

każdego człowieka naszej planety. Pan Jezus umarł na 

krzyżu za każdego z nas. Jednak to tylko od nas samych 

zależy, czy przyjmiemy ten dar, czy też go odrzucimy! 

Bóg szanuje nasze wybory. Być może „czara goryczy” się 

przelewa?  Świat potrzebuje nawrócenia, ludzie muszą 

otworzyć oczy!  Trzeba mieć nadzieję, że obecna sytuacja 

zmobilizuje wielu ludzi do głębszych egzystencjalnych 

przemyśleń i zaowocuje powrotem przynajmniej niektó-

rych ludzi do Boga i Jego kościoła?  Nie nam ulegać pani-

ce! Wiemy, że Bóg jest zawsze z tymi, którzy Go miłują! 

Jezus przeprowadzi bezpiecznie swoich wiernych przez 

trudny czas naszej historii. Trzeba tylko bezgranicznie Mu 

zaufać i mimo naszych słabości, na co dzień żyć swoją 

wiarą!  Jezus zmartwychwstał i żyje pośród nas!  Podzię-

kuj Mu za to i zaproś Go do swojego życia. Sobór Waty-

kański II uwrażliwiał wiernych, by umieli dostrzegać tzw.  

„znaki czasu” w przyrodzie, które dla naszego dobra bez 

przerwy daje nam miłosierny  Bóg. Trzeba nam je anali-

zować i w/g nich korygować nasze postępowanie tak, aby 

zawsze żyć w przyjaźni z Chrystusem, gdyż bez Jego po-

mocy i błogosławieństwa człowiek w życiu sobie nie po-

radzi!  Jak na dłoni widzimy to w obecnej sytuacji, którą 

razem z nami w trwodze i niepewności przeżywa cały 

świat!   Pozostańmy wierni Bogu i dziękujmy Mu za każ-

dy dzień naszego życia!  W Tobie Panie zaufałem, nie 

zawstydzę się na wieki! Alleluja Jezus żyje! 
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  
      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w szpita-

lach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn Baszkiewicz, 

Aniela Socha, Amalia Kania, Rita  Wyrwicz,  Helen Daniszewska,  

Jacek Sowiński, Rafał Michałek, Frederick Schueler, Meghan 

Buder, Genevieve Strutner, Bartek Góralski, Władysław Plewiński, 

Joel Rivera, John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Alina 

Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i 

Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, Zdzisław G., Radek Majek, Rosa-

lind Serna, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. Sanny, John De-

Noble, Noreen Curtain, Vento Mildred, Ann Kineavy, Noreen Cur-

tain, Lidia Jabłonska, Keith Morrison, Jadwiga Wyszumirska 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

P.S. Módlmy się za lekarzy, pielęgniarki, wolontariuszy i wszystkie 

inne służby medyczne oraz osoby pracujące w służbie zdrowia i 

wszystkich, którzy  starają się ulżyć chorym i cierpiącym zwłaszcza 

w tym trudnym dla nas wszystkich czasie. 

Módlmy się za przywódców Polski, Stanów Zjednoczonych i 

świata, aby podejmowali mądre decyzje. A także za naukowców, 

żeby z Bożym natchnieniem wynaeżli potrzebne lekarstwo. 

NIEDZIELA WIELKANOCNA ZMARTWYCHWSTANIA PAŃSKIEGO 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Beacuse of a current situation we don’t have Masses with 

people in our church but  our priests celebrate them every 

day accoring to the normal schedule. Be connected spiritu-

ally. Please keep supporting your Beloved Parish by sen-

ding your donations by post. Let us hope that the grace of 

God will come victorious! 

DONATIONS 
Missions in Kenya - anonymous donation $500 

Church donation - anonymous $100 

In memory of John and Alexander Wisniewski, Charles 

and Jean Frances (Wisniewska) Schreffler, Bill & Jean 

Gillan , John Conrad Schreffler by Lynda Jean Gillan 

Martin - $200 

THANK YOU AND GOD BLESS ALL OUR DONORS. 

MODLITWA O ZPRZESTANIE ROZPO-

WSZECHNIANIA SIĘ PANDEMI KORO-

NAWIRUSA. 

Ojcze nasz, pełni ufności prosimy Ciebie, aby 

koronawirus nie siał więcej zniszczeń  i aby 

udało się jak najszybciej opanować epidemię. 

Prosimy, abyś przywrócił zdrowie zakażonym i pokój 

miejscom, do których koronawirus już dotarł. Przyjmij 

tych, którzy zmarli na skutek tej choroby, pociesz ich ro-

dziny. Wspieraj i chroń personel medyczny zwalczający 

wirusa, inspiruj i błogosław tym, którzy starają się opano-

wać sytuację. Panie Jezu, lekarzu naszych dusz i ciał, czu-

jemy się bezradni w tej sytuacji ogólnoświatowego zagro-

żenia, ale ufamy Tobie, udziel nam pokoju i zdrowia. 

Matko Boża, chroń nas i opiekuj się nami, prowadź nas w 

miłości do Twojego Syna, Jezusa. Amen. 

Święty Sebastianie, módl się za nami 

Święta Franciszko Rzymianko, 

Święty Rochu, 

Święta Rozalio, 

Święty Karolu Boromeuszu, 

Nasi święci patronowie módlcie się za nami. 

SUPLIKACJE: 

Święty Boże! Święty mocny! Święty nieśmiertelny! Zmi-

łuj się nad nami. 

Od powietrza, głodu, ognia i wojny, wybaw nas Panie. 

Od nagłej i niespodziewanej śmierci, zachowaj nas Panie. 

My grzeszni ciebie Boga prosimy, wysłuchaj nas Panie. 

Amen. 

WORDS FROM CARDINAL 

AND OUR LADY  

OF CZĘSTOCHOWA PARISH 
 

March 30, 2020 

TO: All Parishioners 

SUBJECT: “90 Days Now – For Your 

Parish” 
 

Dear Friends, 
 

It is at times like these our faith reminds us that we are never 

truly alone, even as we face unprecedented challenges as a 

parish community. Though we are not able to join together in 

the celebration of the Eucharist, we continue daily to pray for 

the health of you and your loved ones. 

I am reaching out to you about an effort created by a member 

of the laity with concern for our parishes during this time of 

crisis.  It is a special, 90-day campaign that will provide 

offertory support directly to the parish. 

90-DAYS NOW – FOR YOUR PARISH 

This special initiative asks, if possible, for parishioners to 

rally around their parish by making a special daily offertory 

commitment for the next 90 days. This effort is intended to 

supplement weekly offertory gifts, given the challenges of 

the current crisis. Should you choose to join in this effort, the 

Archdiocese has created an easy-to-use link to donate: 

https://

bcatholic.sites.bostoncatholic.org/90DaysYourParish 
We are incredibly moved by this effort and forward this in-

formation for your consideration. 

We understand many of you may not be able to contribute to 

this special offertory collection given the economic impact 

this pandemic has had on your personal finances.  We remain 

extremely grateful for your prayers of support for our parish 

family. 
 

With our prayers, 
 

Fr. Jerzy Żebrowski 

Pastor 
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DON’T BE AFRAID 

JUST IMITATE THE 

RESURECTED JESUS 
 The resurrection of Jesus Christ 

is the foundation of the Christian 

faith. Without the resurrection, 

the belief in God's saving grace 

through Jesus is destroyed. When 

Jesus rose from the dead, He con-

firmed his identity as the Son of 

God and his work of atonement, 

redemption, reconciliation, and 

salvation. The resurrection was a real, literal, physical ra-

ising of Jesus’ body from the dead. Jesus was arrested, 

tried and found guilty of claiming to be a king. His body 

was hung on a cross between two thieves. After his death, 

Jesus’ body was wrapped in linen clothes and placed in a 

tomb with a large stone rolled across the opening.  On the 

third day, an early Sunday morning, Mary Magdalene and 

another Mary came to the tomb and found it empty. Sit-

ting on the rolled away stone was an angel of the Lord 

who told them to not be afraid because Jesus had risen. As 

the women left to tell the disciples, Jesus Christ met them 

and showed them his nail pierced hands. Both the Old and 

the New Testament speak of the truth of the Jesus being 

raised from death - Jesus testified to his resurrection befo-

re he died on the cross and his disciples witnessed his bo-

dy after the resurrection. Before taking the cross Jesus 

wanted to have a Last Supper with his disciples. In order 

to teach them the last lesson He washed their feet. When 

Peter protested, Jesus told him, "You do not know now 

what I am doing, but later you will understand." And 

when Jesus had finished washing the feet of the disciples, 

He said to them, "Do you know what I have done to you? 

You call me Teacher and Lord - and you are right, for that 

is what I am. So, if I, your Lord and Teacher, have washed 

your feet, you also ought to wash one another's feet. For I 

have set you an example, that you also should do as I have 

done to you.'"  Very often the real meaning of Holy 

Thursday, Good Friday, Holy Saturday and Easter Sunday 

is still a mystery to us. Now when the entire world is stru-

ggling with the pandemic coronavirus, we have plenty of 

opportunities to put into practice the teaching of the Re-

surrected Lord. 

CATHOLIC APPEAL 

Thank you to those who have already pledged to the Appeal. 

Those of you who haven’t please consider doing so (the envelo-

pes are at the back of the church).  

To learn more about the Catholic Appeal, or to make your gift 

online, please visit the new Appeal website at bostoncatholi-

cappeal.org, God bless all the donors! 

                        WARTO TO WIEDZIEĆ! 

W tym trudnym czasie, gdy wszyscy walczymy z  pande-

mią korona – wirusa doświadczamy autentycznie „Głodu 

Boga”!  Przestrzegając rygorystycznych restrykcji nie 

możemy, bez bardzo ważnej przyczyny wychodzić z do-

mu. Często ubolewamy nad tym, że zamknięte są ko-

ścioły, że nie możemy być na Mszy świętej, wyspowia-

dać się, nie ma niedzielnej katechezy etc. Kościół zachę-

ca nas do Rodzinnej Modlitwy we własnym domu. Pamię-

tajmy, że katolicka rodzina jest Domowym Kościołem, a 

rodzice na chrzcie świętym swoich dzieci przyrzekli Bogu 

i Kościołowi, że będą pierwszymi katechetami swoich 

dzieci. To oni nauczyli swoje dziecko znaku krzyża, opo-

wiedzieli o Panu Jezusie, Matce Bożej i zapoznali może z 

historią ulubionych świętych. Teraz, gdy mamy wiele cza-

su czytajmy Pismo Święte zwłaszcza Nowy Testament, 

zapoznając się bliżej z ziemskim życiem Pana Jezusa i 

naszych świętych. Może każdego wieczoru poszukajmy 

na internecie życiorysu świętych, których imiona nosimy. 

Na pewno będzie to ciekawa historia. Zachęcamy do 

oglądania w telewizji polskiej, amerykańskiej, na YouTu-

be transmisji Mszy świętej z Polski i naszego kontynentu. 

Pamiętajmy że możemy podczas uczestniczenia w ta-

kiej Mszy świętej przyjąć KOMUNIĘ ŚWIĘTĄ DU-

CHOWĄ pod zwykłymi warunkami/brak grzechu cięż-

kiego. / Grzechy lekkie/ powszednie gładzi szczera spo-

wiedź na początku każdej Mszy świętej, gdzie celebrujący 

kapłan w akcie skruchy udziela nam rozgrzeszenia. 

 Osoby, które są w stanie grzechu ciężkiego lub z in-

nych znanych sobie powodów nie mogą przyjąć Ducho-

wej Komunii Świętej mogą poprosić w swoim sercu o 

specjalne błogosławieństwo, wyrażając przy tej okazji 

szczerą chęć poprawy, usunięcie przeszkody i przyrzecz-

nie, że przy najbliższej okazji, gdy miną restrykcje przy-

stąpią do Sakramentu Pojednania. Kapłani w tych dniach 

nie słuchają spowiedzi, by nie narażać się na zarażenie. 

Kilka dni temu zmarł  w naszym mieście zarażony na ko-

ronę – wirusa + Fr Henry M. Cunney (59). Niech odpo-

czywa w Pokoju wiecznym! 

Drodzy Parafianie! 

Jezus zmartwychwstał pokonu-

jąc na krzyżu nasze grzechy, 

zwyciężając śmierć. Odwagi, 

nie bójmy się Jezus żyje i zaw-

sze jest z nami. On jest Panem 

życia i śmierci. 

Wszystkim Wam błogosławio-

nych Świąt! 

Dear Parishioners! 

Jesus is resurrected and 

conquerd death from the cross. 

Do not be affraid, He is alive. 

He is always in our midst. He 

will overpower this deadly co-

ronavirus! Blessed Easter! 

 


